	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	MV SR
	Príloha A 

K dĺžke pôsobenia uvádzame, že nie je evidentné, s akými podmienkami uvedenými v článku 6 ods. 2 má byť v súlade vzájomná dohoda medzi stranami. Článok 6 ods. 2 upravuje disciplinárnu pôsobnosť. Odporúčame prípadnú súvislosť bližšie vymedziť. 

Vlastný materiál 

 K článku 11 len uvádzame, že z hľadiska medzinárodného práva sa nemožno vzdať jurisdikcie Medzinárodného súdneho dvora, jeho univerzálna jurisdikcia bola prijatá väčšinou štátov, medzi nimi aj SR. Z toho dôvodu by bolo vhodné slovo „výlučne“ zvážiť. 

Vlastný materiál 

V článku 9 navrhujeme namiesto spojenia „uskutočniť prístup“ zvoliť vhodnejšie „umožniť prístup“ k utajovaným skutočnostiam.  

V článku 6 ods. 2 odporúčame upresniť, že ide o vojenského technického poradcu. Z obsahu článku je to evidentné, ale nie v prípade, ak ods. 2 nie je súčasťou odseku 1. 

Článok 1 písm. c) – v slovenskom znení nie je potrebné uvádzať „spôsobilosti a odborné kvalifikácie“ v množnom čísle, pravdepodobne ide o preklad z francúzskeho jazyka. V slovenskom jazyku postačuje „spôsobilosť a odborná kvalifikácia“. Zároveň odporúčame uviesť „plnenie úloh“, nie ich „splnenie“, keďže vojenský poradca bude „plniť úlohy“ (porovnaj článok 7 ods. 2 písm. b). 

V preambule odporúčame v druhom odseku uviesť zavedenú skratku v zátvorkách. V treťom odseku preambuly navrhujeme opraviť názov dohody a uviesť zmluvné strany tak, aby bola slovenská na prvom mieste. 

V predkladacej správe uvádzate dôvod vládneho charakteru predkladanej dohody, ktorý je v súlade s článkom 2 dohody, podľa ktorého sa na francúzskej strane predpokladá viacero príslušných rezortov. Ich vymedzenie slovom „najmä“ je však veľmi všeobecné a odporúčame priamo vymedziť ostatné príslušné orgány francúzskej strany.  

Predkladacia správa:
V piatom odseku odporúčame „odstraňovanie“ opraviť na „odstraňovania“.  
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	upravené: odkaz na článok 6 odsek 2 bol zmenený na článok 6 ods. 3
text predstavuje obvyklú formuláciu v zmluvách tohto typy, v súlade so zásadami vlády pre oblasť medzinárodných zmlúv
upravené podľa pripomienky
upravené podľa pripomienky

upravené podľa pripomienky
upravené podľa pripomienky
francúzska strana trvá na tomto znení, vojenský technický poradca pôsobí najmä pod ministerstvom obrany, ale nie je možné z francúzskej strany konkretizovať ďalšie dotknuté ministerstvá 
upravené podľa pripomienky


	

	MF SR
	- bez pripomienok
 
	
	
	
	

	MZV SR 
	- bez pripomienok

	
	
	
	

	MS SR
	- nezaslali pripomienky
	
	
	
	

	MPSVaR SR
	· bez pripomienok 
	
	
	
	

	MVRaR SR
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MK SR
	-    bez pripomienok
	
	
	
	

	MP SR
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MŽP SR
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MŠ SR
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MH SR
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MDPaT
	· bez pripomienok
	
	
	
	

	MZ SR
	Žiadame článok 8 z návrhu dohody vypustiť. 
Odôvodnenie. Uvedený článok 8 v ods. 1 len konštatuje skutočnosť, ktorá je zakotvená v zmluve NATO SOFA a čl. 8 ods. 2 je vecne nesprávny a nevykonateľný napríklad, ak vyživované osoby budú deti, ktoré nepotrebujú byť nemocensky poistené. 

	O
	N
	bežná formulácia v zmluvách tohto typu, po dohode s MZ SR ( JUDr. Lacová) – netrvá rezort na svojej pripomienke
	

	Kancelária podpredsedu vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny
	- bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad vlády SR - OVA
	- nezaslali pripomienky
	
	
	
	

	NBÚ
	článok 9 

Vzhľadom na skutočnosť, že Národný bezpečnostný úrad rokuje s francúzskym partnerom o novej dohode o utajovaných skutočnostiach odporúčame znenie článku 9 na konci doplniť o slová „alebo dokumentu, ktorý ju nahradí“. 
	O
	N

	je nutné sa odvolávať na dohodu platnú v čase uzatvárania tejto dohody
	

	ÚRSO
	-   bez pripomienok
	
	
	
	


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


